Avtorji in knjige

Pesniska ozemlja in ozvezdja

Nevin Birsa: Skice krvi in zvezd, spremna beseda Ciril Zlobec,
Ljubljana: Jutro, Nova Gorica: Branko, 2001

K stirinajsti knjigi pesmi Nevina Birse Skice krvi in zvezd je spremno besedo
prispeval Ciril Zlobec. V tem tekstu z naslovom Pesniski samohodec Zlobec
poudarja prepoznavnost birsovske metaforike in dozivljajsko raven njegovih
pesmi, v katerih “izreka misterij neizrekljivosti”. K temu dodaja, da je Birsa
“kot noben drug med nami”, slovenskimi pesniki, “neprisiljen, nepateti¢en
sogovornik s kozmosom, v izvornem pomenu besede”. S povedanim soglasam,
¢eprav se mi zdi, da metaforika tega zelo plodnega pesnika, ¢igar pesmi doslej,
zal, niso bile vrednotene sorazmerno in primerno njihovi posebnosti in kvaliteti,
preve¢ pogosto temelji na podobno zgrajenih, predvsem rodovniskih sintagmah.
Po drugi strani pa ga prav tovrstna metaforika pomaga locevati od drugih
sodobnih slovenskih pesnikov in nam razkriva sorodnost njegove poetike s
poetiko nadrealistov. Nadrealisti so namre¢ pogosto in pogumneje kot pesniki
pred njimi povezovali med seboj do takrat oddaljene besede ter z njihovimi
nenavadnimi in nepri¢akovanimi stiki pri bralcih vzbujali ali prebujali ognjemet
novih asociacij. Poleg tega je v Birsovem pesnjenju ¢utiti nekaj avtomati¢nosti,
znadilne za nadrealizem, ki ne v ¢asu, ko je bil v ospredju pozornosti, posebno
po zaslugi Bretonovih manifestov, ne pozneje ni veliko vplival na slovensko
poezijo. Vsaj ne na naéin, na kakrsnega je vplival na poezijo nekaterih evropskih
narodov. Posebno tistih, ki so imeli bolj neposredne stike z medvojno francosko
literaturo. Zdi se mi, da najveé¢ sledi poetike nadrealizma najdemo v poeziji
Jozeta Udoviéa, ki jo je prejel posredno, namreé prek poezije Spanskega pesnika
Federica Garcie Lorce, ki jo je veliko prevajal. In v novejSem ¢asu v poeziji
Nevina Birse, ki je na neki naéin soroden Udoviéu.

Birsove pesmi so tudi v zadnji knjigi prepolne sintagem, kot so, recimo,
kosare solz, konji jekla, vodomet solz, vogal deZja, preproga Zagovine, kreda
nespeénosti, sopara molka, lestev bolecin, oko Zivljenja, mlin veénosti, krik
ljubezni, trava upanja, herbarij vodad, stopnice krvi, kriZpotje upanja, mravljisce
zvezd, levkociti noéi in, da ne nastevam, mnogih podobnih. Kljub morda njiho-
vemu odveénemu Stevilu, ki lahko moti sodobnega bralca, tudi tovrstne sintagme,
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ki po drugi strani razkrivajo pesnikov ustvarjalni odnos do jezika, ne morejo
zamegliti mnogih drugih vrednosti njegovih pesmi, v katerih je resni¢no veliko
¢udovitih pesniskih podob ustvarjenih z besedami, ki se dobesedno lesketajo,
zZarijo in svetijo.

Na zadetku knjige, v prvi pesmi, Birsa pravi: “Moja pesem / je tu, / da
pronikne v kozmos.” In ta ugotovitev ni le racionalna naloga, ki si jo je zadal
pesnik, temveé¢ tudi podzavestna in izhaja iz njegovega mocnega obcutenja
kozmosa. Bodisi da gre za makro- ali mikrokozmos, ki sta enako objeta v
neprozorno temo in skrivnostna. Ki se pogosto, tako kot v nekaterih, morda
njegovih najboljsih pesmih, zrcalita drug v drugem. Njegov pogled, ki skusa s
svetlobo besed razsvetliti visoko in globoko temo nespoznanih daljav, ne spregle-
da pomena marsikatere podrobnosti vsakdanjega Zivljenja, toda presega pesni-
§ko samovsecnost in nenehno ukvarjanje s samim seboj ter da vsemu v sebi in
okrog sebe, iz Cesar je zgrajena njegova pesem, svojevrstno metafiziéno razsez-
nost. Ali kot po verzih “v ¢udeznih prispodobah / je drhtelo vesolje” pravi v
pesmi z naslovom Golo zatocisce neba, v kateri nasteva: “lepoto, / soj, zivljenje
in vse, kar se skriva / v koreninah vida / in komaj zaznavnih daljav”. Tamkaj so
vrata odprta je naslov pesmi, v kateri k temu dodaja: “Globine so neizmerne, /
dragocene ure / se dotikajo / vrsi¢kov ¢asa in smrti.” In to krizisée absolutnega
prostora in ¢asa, ki ne izbrise prepoznavnosti primorske pokrajine, v katero je
pesnik najgloblje ukoreninjen, in kriZis¢e njegovega lastnega Zivljenja z vsemi
radostmi in bole¢inami vred, pred katerimi se ¢uti obenem “Sibek in moéan”,
mu omogoca, da premosti brezno med srcem in zvezdami. Da se z mislijo napoti
“onkraj ¢asa, onkraj modrine, onkraj ljubezni” in se temu potovanju preda z
odprtim srcem in tankocutno duso. “Videl sem ta svet,” pravi v istoimenski
pesmi in dodaja: “skozi prizmo ob¢utljivosti / so Zuborele vode in se porajali
ognji.” In ne le vode in ognji, temve¢ $e marsikaj bolj ali manj ¢udovitega. Ob
tem si prizadeva “spremeniti neizgovorljivo v besedo”. Oziroma: “Izre¢i besedo,
/ veliko dejanje ¢rk in srca, / onkraj razuma in onkraj svetd.” Zaveda se, da “je
vse neizgovorljivo”, da se je znaSel “na kriZpotju neizgovorljivega, in zato
vetnega”, kot tudi tega, da vse, kar napise, postane zivljenje. Zivljenje minljivih
in umrljivih ljudi, ki so, z njegovimi besedami povedano, “skoraj mrtvi” in
hkrati “skoraj Zivi”.

Samemu sebi, pa tudi bralcu, ki gre po njegovih stopinjah skozi ozemlja in
ozvezdja poezije, na koncu pesmi Razveseljuje me no¢ rece: “Sprijazni se z
vsem, / in umri!” In ta kratki in jedrnati stavek pove veliko o neizogibni
¢lovekovi usodi in Zivljenjski poti, po kateri “tiso¢ ljubezni gre z nama, in tisoé
smrti”. Ljubezen je namre¢ za Birso protiteza smrti. To potrjuje $tevilo ljube-
zenskih pesmi, ki jih je doslej napisal in jim s knjigo Skice krvi in zvezd dodal
nove, enako lepe in pretresljive. Eroti¢ne in ezoteri¢ne hkrati. Poleg drugaénih,
krajsih ali daljsih, ki nam razkrivajo njegovo posreceno ljubezen do jezika.

Josip Osti
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